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Museums
Card

Noch mehr 
Goethe / 
Even more 
Goethe

MuseumsCard
Ihre Eintrittskarte für alle Ausstellungen, Veranstaltungen 
und geführten Touren der Klassik Stiftung Weimar für  
ein Jahr. 
Erw. 49€ / erm. 29€ / Partner-Card (2 Pers.) 79€ / 
Schüler*innen (16-20 Jahre) 19€ 

Your ticket to all exhibitions, events and guided tours of 
the Klassik Stiftung Weimar for one year.
adults €49 / reduced €29 / partner card (2 people) €79 / 
pupils (16-20 years) €19

www.klassik-stiftung.de/museumscard

Newsletter
www.klassik-stiftung.de/newsletter

Klassik Stiftung Weimar
Burgplatz 4, 99423 Weimar 
T +49 3643 545-400
besucherservice@klassik-stiftung.de 

      www.klassik-stiftung.de/faust-ausstellung

klassik-stiftung.de/
magazin

Faust zum Mitnehmen / Faust to go
Erhältlich in unseren Museumsshops und Online 
unter / Available in our museum shops and  
online at: www.museumshop-weimar.de

Geldbörse / Wallet
15€

Cap 
10€

Buch / Book
29€

Beutel / Bag 8€

Nachrichten an
das 21. Jahrhundert

Goethes

Spector Books

hier gratis
abonnieren / 
Subscribe  
here for free:

Podcast – Faust Forward

Medienstation / Media station 

Stippvisite Faust. Eine Ausstellung / 
A flying visit to Faust. An exhibition

Faustportal digital

Faust für Schulklassen / 
Faust for school classes

Weltliteratur auf die Ohren gibt es in der neuen Staffel des 
Podcasts von ARD Kultur, der Klassik Stiftung Weimar und 
MDR Thüringen.
Faust Forward – Der Teufel steckt im Detail fragt nach 
aktuellen Bezügen und ungewöhnlichen Perspektiven auf 
Goethes Drama. Die Hosts Sophie Hartmann (MDR 
Thüringen) und Stephanie Hock (Klassik Stiftung Weimar) 
sprechen mit Gästen u.a. über Selbstoptimierung, toxische 
Männlichkeit und moderne Faustfiguren. 

      Hier gibt`s Faust auf die Ohren 
Get an earful of Faust here 
www.klassik-stiftung.de/podcast

Discover one of the great poets of world literature in the 
new season of our podcast by ARD Kultur, the Klassik 
Stiftung Weimar and MDR Thuringia. Faust Forward –  

The Devil Is in the Details explores current topics and 
unusual perspectives on Goethe’s dramas. The hosts 
Sophie Hartmann (MDR Thuringia) and Stephanie Hock 
(Klassik Stiftung Weimar) speak with guests about self- 
optimisation, toxic masculinity, modern Faustian  
characters and much more.

Interaktiv in den Faust-Kosmos eintauchen können 
Besucher*innen in der Dauerausstellung Lebensfluten –  

Tatensturm im Goethe-Nationalmuseum. Mit dem „Multi-
Touch-Tisch“, einer neuen Medienstation im Studio, 
können Inhalte und Themen zur FAUST-Ausstellung 
entdeckt werden. Die Anwendung präsentiert 24 Highlight-
Objekte, inklusive weiterführenden Informationen aus den 
Online-Katalogen der Klassik Stiftung Weimar.

Take an interactive dive into the Faust cosmos in the  
permanent exhibition Flood of Life – Storm of Deeds at the 
Goethe National Museum. With the ‘multi-touch table’, a 
new media station in the Studio, discover interesting  
content and topics of the FAUST exhibition. The installa-
tion presents 24 highlighted pieces with in-depth  
information from the online catalogues of the Klassik 
Stiftung Weimar.

Die kompakte Führung bringt Sie in 30 Minuten an  
die spannendsten und sprachgewaltigsten Stellen der  
multimedialen Ausstellung.
Sa/So 14:30–15:00 Uhr
Erw. ab 16 J. 8 € | Kinder (7–15) 5€

This compact tour takes you to the most exciting and 
powerfully eloquent parts of the multimedia exhibition in 
just 30 minutes. 
Sat/Sun 2:30pm – 3pm
adults (age 16+) €8 | children (age 7–15) €5

Mit dem Faustportal entsteht eine digitale Pforte zu  
den Quellen, Medien und Ausstellungen rund um das  
bekannteste Werk der deutschsprachigen Literatur –  
Goethes Faust. 

The Faust Portal is a digital gateway to sources, media  
and exhibitions about the most famous work of German-
language literature – Goethe’s Faust.

www.klassik-stiftung.de/faustportal

Sie möchten wie Faust mehr als nur ihre „Schüler an der 
Nase herumziehen“? Dann hat die Klassik Stiftung Weimar 
genau die richtigen Vermittlungsangebote. Der MACH 
MIT!-Bogen (ab 8. Klasse) vermittelt vor Ort die zentralen 
Werkinhalte, während der Onlinekurs einen bequemen 
Einstieg vom Klassenzimmer aus ermöglicht. Mit einem 
Seminar oder Projekttag können sich Schüler*innen indes-
sen vertieftes Wissen aneignen und selbst kreativ werden.

Do you, like Faust, want more than to simply “lead your 
students by the nose”? Then the Klassik Stiftung Weimar 
has the perfect educational materials for you. The MACH 
MIT! worksheet (grade 8 and higher) introduces students 
to the central themes on location, while the online course 
provides easy access from the classroom. With a seminar 
or project day, your students can gain in-depth knowledge 
and get creative themselves.

www.klassik-stiftung.de/faust-vermittlung

Eine Ausstellung/
An Exhibition



Faust. Faust.

Eine Ausstellung An Exhibition

Erkenntnisdrang, Liebe, Naturbeherrschung, Streben 
nach Macht - vieles, was uns heute beschäftigt, ist 
Thema der zweiteiligen Tragödie Johann Wolfgang von 
Goethes. 
Die Literaturausstellung Faust geht dem nach und 
bietet neue Zugänge zu Goethes Werk zum Anschauen, 
Mitmachen und Weiterdenken. Im Zusammenspiel aus 

The thirst for knowledge, love, mastery over nature, the 
pursuit of power — many topics that fascinate us today 
are also found in Johann Wolfgang von Goethe’s two-
part tragedy. The literary exhibition Faust explores these 
themes and offers visitors new ways to view, participate in 
and reflect on Goethe’s work. Combining original texts, 
historical objects and contemporary interpretations of the 
Faust material, the exhibition invites visitors to explore a 
broad range of topics – from nature to artificial intelligen-
ce to the Capitalocene. It encourages visitors to enjoy the 
text as a work of linguistic art and recognise its astonish- 
ing relevance today. This Faust exhibition is the first to 
feature objects from Goethe’s collections, illustrating 
how his lifelong engagement with nature and art flowed 
into this work. The central themes from the drama are 
conveyed using a wide rangeof media specifically develo-
ped for the exhibition. Comics by renowned artist Simon Schwartz spark the viewers’ curiosity about Faust, as does 

a film installation by the Deutsche Kinemathek, animated 
films and numerous video interviews. The exhibition is ai-
med at a broad audience, introduces future readers to the 
world of Faust and offers new insights to literary experts.

Bis 1.11.2027, Di–So 9.30-16 Uhr
Schiller-Museum, Schillerstr. 12, Weimar
Until 1 Nov. 2027, Tue-Sun, 9:30am – 4pm, 

Erw. 6€/ erm. 4€, Schüler*innen (16–20) 2,00 €
adults €6/ reduced €4, pupils (age 16–20) €2

Originaltext, historischen Objekten und heutigen Betrach-
tungen des Faust-Stoffes lädt die Ausstellung ein, die The-
menvielfalt von Natur über Künstliche Intelligenz bis zum 
Kapitalozän zu erkunden, den Text als Sprachkunstwerk 
zu genießen und die erstaunliche Aktualität des Werks zu 
erfahren. Erstmals werden in einer Faust-Ausstellung Ob-
jekte aus Goethes großen Sammlungen gezeigt, die deut-
lich machen, wie seine lebenslange Auseinandersetzung 
mit Natur und Kunst in dieses Werk eingeflossen ist.
Die Ausstellung vermittelt zentrale Themen aus dem Dra-
ma mit einem breiten Spektrum an Medien, die extra für 
die Schau entwickelt wurden. Comics des renommierten 
Künstlers Simon Schwartz machen ebenso Lust auf den 
Faust wie eine Film-Installation der Deutschen Kinema-
thek, Animationsfilme sowie zahlreiche Videointerviews. 
Die Ausstellung richtet sich an ein breites Publikum, bietet 
künftigen Faust-Leser*innen Einstiegsmöglichkeiten und 
Kenner*innen neue Einblicke.

Eine wandfüllende Comic-Karte zeigt die 
zahlreichen Schauplätze des Stückes.
A wall-sized comic map depicts the many locations  
featured in the play.

Leben aus dem Meer: Objekte aus Goethes naturwissenschaftli-
cher Sammlung werden teilweise erstmalig ausgestellt.
Life from the sea: Objects from Goethe’s natural history  
collection, some of which are exhibited for the first time. 
Foto/Photo: Max Koppernock

Schätze aus Goethes reichen Kunst- und Natursammlungen liefern 
Kontext zu wichtigen Themen des Faust.
Goethe’s trove of collected artworks and natural scientific specimens 
offers context for important themes in Faust.

In Videointerviews kommen zahlreiche verschiedene 
Perspektiven auf den Faust zur Sprache.

Video interviews shed light on a variety of  
perspectives on Faust.

Abtauchen in den Text: Hier geht 
es um die Figur Margarete. 
Deep dive into the text: This part 
explores the character Margarete.

Die Welt des Sprachkunstwerks 
versammelt die schönsten Wörter, 
Verse und Passagen und lädt zum 

Ausprobieren ein.
The world of linguistic artistry 

brings together the most beautiful 
words, verses and passages and 

invites you to try them out.

Goethe-Gesellschaft in Weimar e.V.
Max-Planck-Institut für Geoanthropologie, Jena

Kooperationspartner / Collaborative partners


